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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 12. novembra 2025. godine, utvrdila je PREDLOG
ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O TUMACIMA koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa
Gore (..Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbem list CG“ br. 8&/09, 80/10

39/11,25/12,49/13,32/14, 42/15,52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20, 65/21.48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupkii iz razloga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovali u radu Skupstine i njonih ladnjh tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su nir BOJAN BOZOVIC,

ministar pravde i mr MON41R JAUKOVIC, gcneraini direktor Direktorata za

pravosude u Ministarstvu pravde.

PREOSJEDNIK

nir Milojko Spajic, s. r.



Predlog

2AK0N O DOPUNl ZAKONA O TUMACIMA

Clan 1

U Zakonu o tumacima (..Sluzbeni list CG“, broj 52/16) u eianu 18 poslije stava

1 dodaju se dva nova stava koja glase;
„Tumac moze ispravnost teksta prevoda ovjeriti u eiektronskom obliku,

koriscenjem kvalifikovanog etektronskog potpisa ili kvalifikovanog eiektronskog pecata

koji su izdati od strane kvalifikovanog davaoca elektronske usiuge povjerenja, u skladu

sa zakonom kojim se ureduje elektronska identifikacija i elektronski potpis.

Tumac kvaiifikovani elektronski potpis Ili kvalifikovani elektronski pecat nabavija

i cuva u skladu sa zakonom kojim se ureduje elektronska identifikacija i elektronski

potpis, 0 svom tro§ku.“

6lan 2

Ova] zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore“.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONO^ENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o dopuni Zakona o tumaeima sadrzan je

clanu 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u

skladu sa Ustavam ureduju druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

11. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

u

Razlog za donosenje ovog zakona je usaglasavanje sa clanom 10 Zakona o

propisano da osnivanje privrednog drustva,privrednim drustvima kojim je
preduzetnika, dijela privrednog drustva i dijela stranog privrednog drustva moze se

izvrsiti i elektronskim putem, bez fizickog prisustva osnivaca, odnosno podnosioca

prijave u bilo kojoj fazi osnivanja. U tom siu6aju sva dokumentacija u postupku

osnivanja, ukljucujuci osnivacki akt i statut drustva, kao i izmjene ovih akata, potpisuju

se i dostavljaju elektronskim putem, u skladu sa zakonima kojima se ureduju

elektronski potpis i elektronski dokument, bez obaveze sacinjavanja ill dostavijanja

bilo kojeg dokumenta u papirnoj formi.
Usvajanje ovog zakona je posebno znacajna i neophodna u hitnom roku zbog

Privredno pravo, koje je u zavrsnoj faziobaveza iz Pregovaradkog poglavlja P6
usaglasavanja sa Evropskom komisijom i koja je ostala pri stavu da je jedan od

kljucnih zahtjeva koje Crna Gora iz ove oblasti treba da ispuni na putu ka Evropskoj

uniji je uspostavijanje potpune elektronske procedure osnivanja privrednih subjekata,

kako je i predvideno Direktivom EU 2017/1132 i njenim izmjenama 2019/1151 i

2019/2121. Navedeno podrazumijeva da se dostavijanje svih informacija i

dokumenata moze u potpunosti omoguciti onlajn, bez obaveze da se podnosioci

zahtjeva licno pojave pred nadleznim organom, pa i moguce prevodenje odredenih
dokumenta od strane tumaca u elektoronskom obliku ovjereno elektrosnkim putem.

IH. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM WIEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Ne postoje propisi Evropske unije sa kojima treba izvrsiti usaglasavanje ovog

zakona

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlogom zakona predvidena je da tumac moze ispravnost prevoda ovjeriti u

elektronskom obliku, koriscenjem kvalifikovanog elektronskog potpisa i kvalifikovanog

elektronskog pecata.
Tumaci kvalifikovani elektronski potpis i kvalifikovani elektronski pecat izraduju

trosku u skladu sa zakonom kojim se ureduje elektornska identifikacijaI cuvaju 0 svom

i elektionski potpis.



V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjediti dodatna sredstva u

Budzetu Cme Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skiadu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG“
br. 51/06. 66/06 i "Sluzbenomlist CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 42/15,

52/17, 17/18 47/19, 112/20, 129/20. 65/21, 48/24 i 80/24), predlazemo da se ovaj
zakon donese po hitnom postupku s obzirom na to da je njegovo dono§enje
neophodno u cilju ispunjenja preuzetih obaveza iz Pregovarackog poglavija P6 -

Privredno pravo, koje su usiov za zatvaranje ovog poglavija.



Pregled odredaba koje se dopunjavaju

III. PRAVA I OBAVEZE TUMACA

Obaveze tumaca

Oan 17

Tumac je duzan da obezbijedi prevod u roku odredenom od strane suda, drzavnog
tuzilastva Hi drugog organa kojl vodi postupak, koji po pravilu, ne smije biti duzi od 60
dana.

Tumac je duzan da dokument koji prevodi cuva i da ga po zavrsetku prevoda zajedno
sa prevodom vrati sudu, driavnom tuzilastvu, drugom organu koji vodi postupak,
odnosno fizickom iii pravnom lieu.

Izuzetno, sud, driavno tuzilastvo ill drugi organ koji vodi postupak moze iz

opravdanih razloga produziti rok Iz stava 1 ovog clana.
Tumac je duzan da sa podacima o licnosti do kojih je dosao prilikom prevodenja

postupa u skiadu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti, a sa

podacima koji predstavijaju tajne podatke, u skiadu sa zakonom kojim se ureduje
tajnost podataka.

Ovjera prevoda
dan 18

Ispravnost teksta prevoda tumac ovjerava pecatom i stambiljom.

Pecat

dan 19

Tumac ima pecat okruglog oblika, precnlka 32 mm, koji sadrzi: licno ime tumaca,

prebivaliste, oznaku "tumac" sa naznakom jezika za koji je postavijen.

Tekst pecata ispisuje se u koncentricnim krugovima na ernogorskom jeziku i na jeziku
za koji je tumac postavijen.
Troskove izrade pecata snosi tumac.

Stambilj
dan 20

Tumac ima stambilj koji sadrzi licno ime tumaca, jezik za koji je postavijen, broj i
datum rjesenja o postavijenju tumaca i vrijeme postavijenja, naznaku o

vjerodostojnosti prevoda, iznos troskova prevoda, mjesto i datum prevoda, pecat i

potpis tumaca.

Obrazac stambiija propisuje Ministarstvo, aktom iz clana 10 stav 9 ovog zakona.

Troskove izrade stambiija snosi tumac.

Deponovanje otiska pecata i stambiija
dan 21

Otisak pecata, stambiija i svojerucni potpis tumac deponuje kod Ministarstva,
prilikom davanja svecane izjave.

Prilikom ponovnog postavijenja tumac izraduje novi pecat i stambilj i deponuje ih
kod Ministarstva u roku od 30 dana od dana donosenja rjesenja o ponovnom

postavijenju.

Tekst prevoda
dan 22



Ako tekst prevoda ima dvije iii vise strana, strane moraju biti spojene, oznacene

rednim brojevima i svaka strana oyjerena pecatom tumaca u gornjem lijevom uglu.
Tumac parafira svaku stranu prevoda u donjem desnom uglu, uz potpis i otisak

stambiija i pecata na posljednjoj strani prevoda.

Evidencija prevoda
Clan 23

Prevodiiac je duzan da vodi evidendju izvrsenih prevoda i ovjera prevoda, koja sadrzi
sljedece podatke:

1) redni broj;
2) datum prijema isprave ili drugog pismena radi prevodenja;
3) broj i datum akta suda, drzavnog tuzilastva ili drugog organa na dji zahtjev se

vrs\ prevodenje, odnosno licno ime i adresu podnosioca isprave (flzickog ili pravnog
lica);

4) predmet prevoda (kratka oznaka sadtiine isprave, sa naznakom da ii se prevod
upotrebljava u Crnoj Gori iii u drugoj drzavi);

5) iznos naplacene nagrade i troskova za prevod;
6) potvrdu podnosioca o prijemu pismena i prevod sa datumom prijema;

7) napomenu.
Evidendju iz stava 1 ovog clana tumac je, na zahtjev Ministarstva, duzan da dostavi

na uvid radi kontrole.

Obrazac evidencije iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo, aktom iz clana 10

stav 9 ovog zakona.

Nagrada za prevodenje pisanog teksta
Clan 24

Za prevod pisanog teksta tumacu pripada nagrada, koja se obracunava po strani

prevoda.
Strana prevoda sadrzi 1800 siovnih znaka sa razmakom.
Visina nagrade iznosi, za prevod:
- sa crnogorskog jezika na strani jezik, za svaku prevodilacku stranu 20 eura;

- sa stranog jezika na crnogorski jezik, za svaku prevodilacku stranu 15 eura;

- sa stranog jezika na drug! strani jezik, za svaku prevodilacku stranu 25 eura.

Nagrada i naknade za usmeno prevodenje
Clan 25

2a svaki zapoceti sat konsekutivnog prevodenja tumacu pripada nagrada u iznosu

od 35 eura, a za simultano prevodenje 50 eura,

U vrijeme utroseno za prevodenje iz stava 1 ovog clana racuna se qelokupno vrijeme

od dolaska tumaca u odredeno vrijeme na mjesto gdje se ima izvrsiti prevodenje do

prestanka potreba za njegovim angazovanjem.
Tumac ima pravo na naknadu putnih troskova i drugih izdataka i naknadu izgubljene

zarade u skladu sa propisom o naknadi troskova u sudskim postupcima.

Nagrada i naknade tumacu za znakovni (gestovni) jezik odreduju se u skladu sa st.

1, 2 i 3 ovog dana.

Potvrdiyanje prevoda
Clan 26

Za pregled i ovjeru prevoda, koji je obezbijedila sama stranka, tumacu pripada

polovina nagrade iz clana 24 ovog zakona.



Ako dostavijeni prevod zbog neadekvatnosti ne moze biti ovjeren bez prethodne
izmjene, tumacu srazmjerno izmjenama pripada nagrada koja je veca od naknade iz
stava 1 ovog clana, ali ne moze biti veca od nagrade iz clana 24 ovog zakona.



Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis odnosi/donosilac
akta

Ministarstvo pravde

Naziv propisa Predlog zakona o dopuni Zakona o tumaCima

oblast podoblast

2. Pravne i druge usluge
(propisi o advokaturi,
notarima, posrcdnicima,
besplatnoj
pomoci
vje§tacima i tumacima i

Klasifikadja propisa po oblastima

i podoblastima uredivanja III. PRAVOSUDE pravnoj

sudskim1

si.)

poghivlje potpoglavlje
Klasifikacija po pregovarackim
poglavljima Evropskc IJnije 23 Pravosude i osnovna

prava

Klju^ni termini - eurovok
dcskriptori

Zakon, tuma^i, eleklronski potpis.



Adresa: ul. Stanka Dragojevlta 2,
81000 Podgorica, Cma Gors

tel:+382 20 242 835

fax: +382 20224 450

www.mif.gov.me

MWISTiysTVO WAtfOe

Ministarstvo

finansija

Bn 05-02-040/25-34198/2 Podgorica, 07.10.2025. godine

Z«: MINISTARSTVO PRAVDE, yuka Karadiida 3. Podgorica
gospodinu, Bojanu Bofovidu, ministru

Pradmst Milijenje na Predlog zakona o dopuni Zakona o tumadima

Vaza: VaS akt broj: 01-040/25-10230-4 od 03.10.2025. godine

PoStovani gospodine Boiovidu,

Povodom Predloga zakona o dopuni Zakona o tumadima, Ministarstvo finansija daje slede6e:

MiSUENJE

Uvidom u dostavijeni materijal. utvrdeno Je da se prediozena dopuna odnosi na onrvogudavanje
privrednim druStvima regstradju eiektronakim putem bez prisustva osnivada, uz punu garandju
utvidivanja zaKonom propi^niuh usiova registradje od strane notara, uz prisustvo tumada.

Na tekst Predioga zakona i pripremljeni izvje§taj o analizi uticaja propisa, sa aspekta

impllkacija na poslovni ambljent, nemamo primjedbi.

U t^stu Predioga zakona o dopuni Zakona o tumadma I IzyjeStaju o analis uticaja (^opisa, u d^lu

prot^ne fwkalnog uticaja, navedeno je da za imf^ementadju predmetnog Predioga ni^u
potrebna izdvajanja finansijskih sredstava iz bud2eta Cme Gore. Takode, navedeno je da

sprovodenjwi 2!akona n© proizilaze medunarodn© finansijske obaveze, i^o i da nij© predvkJeno

dorKjSenje podzakonskih akata Iz kojih ie proisted finansijska obaveza.

Shodno navedenom, Ministarstvo finanaija sa aspekta driavnog budieta, nema primjedbi na
Prediog zakona o dopuni Zakona o tumaCima.

S poStovanjem

tovid



OBRAZAC

izvjeStaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa
w

Mfnlstorstvtjpmvde
u «

r/f|iLLil iliu

Predlog zakona o dopuni Zakona o tumaCima
NAZIV PROPISA

1.0«flniiahi^ pr^blama'
Koje probleme tr«ba da irjaSI pradloioni akt?
Kojisuuzroeiprobleipa?

, Koja ati posi}edlce i^robl^fna?
^ *'/: <!Koji au tMbjaktl nakoji na6in I u kojoj mjari?

me proplea ("atatua quo" opcija)?0
ii'-T{‘J-.

U okviru procesa pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji bilo Je neophodno izvrSiti potpuno uskladivanje nacionainog
zakonodavstva u oblasti kompanijskog prava sa pravnom tekoviaom Evropske unije. Ovaj cilj je ostvaren donoSenjem
novog Zakona o privrednlm dreStvima, Cija puna i nesmetana primjena, u cilju privremenog zatvaranja pregovaraikog
poglavija 6 - PrK/redno pravo, Usvajanje ovog zakona zahtijeva i usaglaSavanje Zakona o tumadima. Naime,
Zakonom o privrednim druStvima propisano je da osnivanje privrednog druSlva, preduzetnika, dijela prtvrednog
druStva i dljeta stranog privrednog druStva mo2e se IzvrSiti i eiektronskim putem, bez fiziCkog prisustva osnivada,

odnosno podnosioca prijave u bilo kojoj fazi osnivanja. U tom sluCaju sva dokumentacija u postupku osnivanja,
ukljudujudi osnivaCki akt i statut druStva, kao i izmjene ovih akata, potpisuju se I dostavijaju eiektronskim putem, u

skladu sa zakonima kojima se ureduju elektronski potpis i elektronski dokument, bez obaveze saCinjavanja Hi

doslavljanja bilo kojeg dokumenta u papirnoj formi. Noter je dutan da putem elektronske komunikacije provjeri
identitel osnivata, potvrdi volju osnlvafia i elektronski ovjeri osnivaCki akt kvalifikovanim eiektronskim potpisom i

kvalifikovanim eiektronskim pedatom I upiSe ga u evidenciju ovjerenih isprava, u skladu sa zakonom. U tom postupku
potencajalno mogube ]s da zbog ne poznavanja siuibenogjezika u Crnoj Gori od strane osnivada privrednih druStava
da u tom postupku aktivno u&estvuje tumaS, pa je neophodno I da on ima elektonski polpis I pedat za vaiidnost

dokumentacije. Ako se ne usvoji Prediog zakona o dopuni Zakona o notarima i Prediog zakona o dopuni Zakona o

tumaCima nede biti mogude primjijeniti Clan 10 Zakona o privrednim druStvima. Sto bi imalo za posledicu da drtavljani

Cianica EU ne bi mogli online registrovati privredna druStva u Cmoj Gori.

2. Clljevl

Kojlclljevi te prodlo^enlm propfeom? ;
Neveeti ueklitfen'oet ovltfcilleva ae politojeCIm etratogljeme HI pfoQremfme Vle^, ako j«
prim|ertlJhro.

•j.' j

Osnovni cilj ovog zakona je omoguCavanje da se pnvredna druStva registruju eiektronskim putem, bez prisustva
osnivaCa uz punu garanciju utvrdivanja zakonom proptsaniuh usiova registracije od strane notara uz prisustvo
tumaCa.

3,Of«Ue
't

Koje BU mogui^e opb!|« z>i otpunjayahle cilleva i rjelavanje prpbfoma? $uvij|ek li^
qup” opciju i preporu&ijWo Je ukljuSitl i neregulatbmu opciju, Ofitii ako c

p.«^lo|enpfl pro^a).
) .

Postoji obaveza donoSenja Zakona o dopuni Zakona o tumaCima i nema duglh opcija za ispunjenje cilja.

4.

fik kbgt ^ji'lcaicb # utMtl ijilenia u pRipisa - nab^ati pffiEiayrMt I
dfnktniHndlrel^e. ' ?

j f prty^ ^ntrpai^. t. Jtralkoye 4

Di;
Di»M I
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Proplsana rJeSenja u dopunama Zakona o tumatima pozitivno 6a uticati na strana pravna i fizi6ka lica i privredu,

notare, tumade, pruiaoce usiuga IT firme na nadln Sto 6e brie I efikasnije ovjeritl potpise elektronskih dokumenata

za potrebe osnivanja i regislraclje druStva, ve6u pravnu sigumost, povedanje dostupnosti usiuga na daijinu.

•t ■ \

Negativnih uticaja na strana pravna I flzibka iica nema, dok za tumade su rashodi za izdvajan|e s^stava radi

ins^liranja sigurnosnih sistema i njihove zaStite, za pruZaoce usiuga unapmdivanje certifikovanih servisa i ulaganje
u digitallini pristup rlzicima.

Polazedi od 6injenice da je elektronska ovjera potpisa elektronskih dokumenata neophodna u postupku osnivanja i

registracije privrednoih druStava od sb^ne notara kvalifikovanim elektronskim potpisom odnosno pe^tom, potpisi se
moraju ovjeravatl elektronskim putem stavijanjem kvalifikovanog elektronskog potpisa, odnosno pe6ata notara, kao i

tumaCa kad je potrebno zbog razumijevanja stuiebnog jezika u CmoJ Gori. Ovim dopunama zakona stvoreni su
usiovi za elektronsku ovjeru potpisa i prepisa elektronskih dokumenata za potrebe osnivanja i registracije privrednog
druStva predvidenih posebnim zakonom §to 6e bill posticajno za osnivanje privrednih druStava od strane stranih
fizk^kih i pravnih Ilea, a Sbo 6e doprinijeti tr2iSno| konkureneiji.
PolazedI wJ navedenog nema administrativnih opteredenja i biznis barijera.

' 9.

• Daii|ep6trebr)QpbwdbJdden}ef!nan«tJsklti8re48tav«tzbudietaCma6or»ziiln1p{em«flttc[iu
propisa \ u kom Iznosu? • } ■

> Da li J« obezbjaflpnja finanaijaklh ara^laiava jetlnolg«lno» 111 tpkom^n;|M^ pprioda?
Ottfiiraltl.- • ■ ^ • ‘<i • i- ''

- Da 0 Im^mentatijom propiaa piplzilm medunarodne finanalJska’bbiNiaEe? Obrazle^. -

Da If au naophodna flnanaUaki sredatva obazbljadena u budiatu za takudu fteMtInu BK>dinu» odnoano

daliauplaniranaubudtetuzanamdnuflakanugodlnij? ^ ;
• Da II }a uavaianjempropisapradvidenodonoiehjep<HlztkonsklH akatt U kojih £# prola^ flnana^tke

; 0l)av«l»? ' } 'p' j' ' ■'
Da ii 6a sa implamentacijorn propfM oatvariti prihod za budiat Cma Gpra?.

- Obfazioiiti tnatodolbfiiju kofa (a koriftdenja pri.iikom.obra5tind finahaf^kth izdatMuL^hodfa,
Da It au poatnialt ppoblaml u.pracfaenom obraSunu flnana^kih Izdatatui/pilhoda? Obrazl^ltl.
Oa H au poaiojala augaatija Mintataratva finanalla na nacrtfpradlogpropiaa?

. - Oa M au dobijane primjadbe ukljudene u teksi propiaa? Obiiii2^tl..

i

i.

U Budietu nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva.

Iz implementacije propisa nede proizadi medunarodne finansijska obaveze. Ovim propisom nije predvkJeno
dono&enje onskih akata iz kojih de proistedi fmansijske obaveze.

ijazalntaresovanfh Strana ' , !:f
da 1! |a kodldana ekatama ekapertaka podr&ka i ako da. kato.

Nazni^ ko]o au grupa zalntareaovanih atrana komuttovana, u kojoj (azi ,f^lAj prooaa# I kako gavna HI
.IVis'-VV, i.

Nidii^tttglavne arzultate konauKaclja^ i kojl au predlozi 1 auge8tijaiza|n^efeai3vanib atrana prttiva^l’ , ^
a.

U izradi ovog propisa bilo je neophodno koristiti eksternu ekspertizu. Nije bilo javne rasprave. jer ]s zakon je

pripremljen poskradenom postupku zbog uskiadivanju postojedeg zakona sa Zakonom o privrednim druStvima u cilju

privremenog zatvaranja pregovaradkog poglavija 6 - Privredno pravo, zahtijeva izmjene i dopune odredenih propisa,.

T

t.'za

It dd bl •• lapucilll c^lievi?
t

Nema potencljalnih prepreka za implementaciju ovog propisa.



Gtavni indikatori sa kojim 60 se mjeriti Ispunjenje ciljeva ovog zakona je da
potpis 1 kvalifikovani eiektomski peCat, kao i broj tzvrSenih elektronskth ov]6ra prevoda elektronskim putem.

Ministarstvo pravde je zaduieno za sprovodenje i primjenu ovog zakona.

Podgorica, 3 oktobar 2025. godine



Agencija za spreSavanje korupcije

BroJ: 04-03-2486/25-2 Datum:06,10.z025. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

Jelena Grd nic, generaha direktorka

Po§tovana gospodo Grdinid,

Ministarstvo pravde dostaviio je Agenciji za spredavanje korupcije 03. oktobra
2025. godine, (Vas broj: 01-040/25-7965/2) Predlog zakona o dopini Zakona o
tumadima, u skladu sa Clanom 33a Poslovnika Vlade Crne Gore .,Slu2beni list

CG'*.br. 48/17, 62/181121/23). !

Predlagad zakona - Ministarstvolpravde u svom aktu broj 01-040/25-7966/2 od
03. oktobra 2025. godine, ukazajo je da nije sproveio preliminarn i kontrolu na
rizike od korupcije, obzirom da se Prediogom zakona ureduju pitaj ija u pogledu
efektronske ovjere kvalifikovanog potpisa, pdnosno pedata na plektronskom
dokumentu. kao i eiektronska ovjera prepisa eiektronskog dokumenfta za potrebe
postupka osnivanja i registradje privrednog,dru§tva i dijela stranpg drustva u
Crnoj Gori. > :

Agencija za spredavanje korupcije analizirala je predmetni Predlog zakona te s

tim u vezi, Agencija nema prirrijedbi^ iz okvira svoje nadle^nosti na Predlog
zakona odopuni Zakona o tumac ma. , A

ORA

akid
.4.

w
VI

0

Kralja Nikole 27/V
Podgorica
Cma Gora

Agencija za spre^avanje korupcije - 382 20 44 77 02

kabinel(5)antikorupcija.me
www.antikorupciJa.Tnei



CmaGora

Vlada CmeGore

Generalni sekr^rijatA

7. oktobar 2025. godineBroj; 02-040/25-1442/2

MINISTARSTVO PRAVDE

Gospodin Bojan Boiovid, minister

Predmet: Mteijenjo na Predlog zakona o dopuni Zakona o tumafima - obrazac

SPSD

Uvaleni gospodine Bo2ovi6u,

U vezi s Va§im dopisom br. 01-040^5-7966-3 od 3.10. 2025. godine, u kom ste

zatralili nage migljenje na Predlog zakona o dopuni Zakona o tumaffima i dostaviii

popunjen obrazac u kojem ste sproveli preliminamu kontrolu s aspekta sprjeaavanja

prolrferacije strateSkih dokumenata (SPSD). obavjeStavamo Vas da nemamo primjedbi

na tekst predmebiog dokumente.

S uva^avanjem,

GENERA



Obrazac SPSD

Preliminarna kontrola s aspekta sprecavanja proUferadje strateskih dokumenata kojima se utvrdujujavne politike

Predlog zakona o dopuni Zakona o tumacimaNaziv propisa

Ministarstvo pravdeNaziv organa

Direktorat za pravosude

Sektor/odsjek

Dostavfjanje na razmatranje Vladi

Faza donosenja propisa

U postupku izrade nijesu obavljene konsultadje sa Generalnim sekretarijatom Vlade.i. Do U su u postupku izrade propisa

obavljene konsultadje sa

Generalnim sekretarijatom Vlade s

aspekta s aspekta primjene clana 7a

Uredbe a generalnom sekretarijatu

Vlade? Objasni

Propisom nije predvideno donosenje strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne politike.2. Da li je propisom predvideno

donosenjastrateskihdokumenata

kojima se utvrduju javne politike^ ?

Objasni

kojima se utvrduju javne politike je data u Uredbi nacinu i postupku izrade, uskladivanja i pracenja sprovodenja strateskih
' Definicija strateskih dokumenata

dokumenata, Sluzbeni list CG, br. 54/2018 od 31.7.2018. godine



Propisom nije predvidena struktura i sadrzaj strateskih dokumenata kojima se utvrdujuju javne

politike

3. Da li su propisom predvideni
struktura / sadrzaj strateskih

dokumenata kojima se utvrdujuju

javne politike? Objasni

Propisom nijesu utvrdeni prioriteti i/ili ciljevi strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne

politike

4. Da a su propisom utvrdeni prioriteti

i/ili ciljevi strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike?

Objasni

Propisom se ne planira donosenje strateskog dokumenta.5. Da li su strateska dokumenta kojima

se utvrduju javne politike, cije se

donosenje planira propisom, izricit

zahtjev proistekao iz medunarodnih

konvencija koje je Crna Gora

ratifikovala? Objasni

Propisom se ne planira donosenje strateskog dokumenta.6. Da li su strateska dokumenta kojima

se utvrduju javne politike, cije se

donosenje planira propisom, izricita

obaveza koja proizilazi iz Ustava

Crne Gore? Objasni

Propisom se ne mijenjaju nadleznosti drzavnih organa u procesu donosenja strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike.
7. Da li se propisommijenjaju

nadleznosti drzavnih organa u

procesu donosenja strateskih

dokumenatakojima se utvrduju

javne politike? Objasni

Propisom se ne mijenjaju procedure donosenja strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne

politike.

Da ii se propisom mijenjaju

procedure donosenja strateskih
dokumenata kojima se utvrduju

javne politike? Objasni

8,



Propisom se ne mijenja Hi utvrduje hijerarhija (odnos uskiadivanja)strateskihdokumenatakojima

se utvrduju javne politike

9. Da li se propisom mijenja ili utvrduje

hijerarhija (odnos uskiadivanja)

strateskih dokumenata kojima se

utvrduju javne politike? Objasni

Nema drugih relevantnih pitanja10. Ostala relevantna pitanja.

Datum i mjesto

Podgorica,

2.10.2025. godine



Adresa: Bulevar Ivana CmoJev^6a 167
81 000 Podgorica, Cma Oora
Tel: +382 20 481 301

www-aovme/mep

Crna Gora

Ministarstvo evropskfh poslova

Br: 04/4-907/25-3645/2 10. novembar 2025.

Za: MINISTARSTVO PRAVDE

ministru Bojanu Bo^oviOu

Veza: Dopis br 01-040/25-10230-5

Predmet: MiSIJanje o uskladenosti Predioga zakona o dopuni Zakona o ^madima a
pravnom tekovinom EU

Poltovani,

Dopisom bra] 01-040/25-10230-5 od 10, novembra 2025. godine tr^ili ste mISljenje o
uskladenosti Pradloga zakona o dopuni Zakona o tumaeiina s pravnomtekovinomEvropske
unije.

Nakon upoznavanja sa sadrilnom predloga propisa, a u skladu sa nadleinostima

definteanim 6lanom 40 stav 1 aline^ 2 Poslovnika Vlade Cme Gore (,SI. list CG*. br. 3/12,31/15,
48/17, 62/18, 63/22, 121/23, 58/24 I 43^5) Ministarstvo evtxjpskih p<^lova je saglasno sa
navodima u obraswju usklsHSenostl pwiloga propisa s pravnwn tekovinom Evropske unije.

S poStovanJem,

^ Malda Gon&evid

EVROPSKIH POSLOVA

Prilog:

Izjava i tabela uskiadertosti Predloga zakona o dopuni Zakona o tuma&ma s pravnom tekovinom
EU

Dostavijeno:

- Ministarstvo pravde;
- a/a



IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDIOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

tdentifikacioni bfoj Itjavg j MP»iU/PZ/25/13
1. Nazlv nacfta/predloga pfopba

cmc^orakom jezlku Predli^ zakona o dopunl Zakona o tumagima
- na engl^kom Je^lku \

2. Podad Q obra^ivagu prop^sa
a) Organ dtiiavne upra^^ kojl priprema propis

- na

Proposal for the Law on Amendment to the law on Interpreter

Organ drfavne uprave Ministarstvo pravde

DIrektorat za pravosude

Momir Jaukovid, generalni direktor
t. 407 504. e. momir.iaukQvic@mDa.gov.me

Sladana Jankovitf, samostaini savjetnlk III

- Sektor/odsjek

* odgovorno lice (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

- komakt osoba {Ime, prezlme, telefon,
e-mail) t. 407 519 e. sla^^an|.iy^nyyicgmpgjig^^

b) Pravno lice s javnim oviaggenjem za prfpfemu i sprovodenje propisa

• Nazlv pravnog lica I
- odgovorno lice fime, prezime, telefon,
e-mail)

' kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

/

/

3. OrganI driavne upra^ koji prim)en|uju/$provQde propis

• Organ drfavne uprave Ministarstvo pravde
4. Uskladenost r^acrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabillzaciji I prldrulivanju IzmerfM
Evropske unije i njenlh driava flanica, s Jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredfae SSPa s kojlma se uskladuje propis
Glava VII, Pravda, sloboda, bezbjednost, Ulan 80. Ja^anje institucija t vladavine prava

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz nawdenih odredfal SSPa

^ Ispunjava u potpunosti
djelimiCno Ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djelimlcno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenlh odredbi SSPa
/

5. Veza nacrta/predioga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evrop^koJ uniii (PPCG)
• PPCG za period

- Poglavlje, potpoglavlje

• Rok za donolenje propisa

2025-2026

/

/
- Napomena DonoSenJe Zakona o dopuni Zakona o tumadima nije

predvideno Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unijl,
6. Uskladenost nacrta/predioga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se prediog propisa nToga^^porediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unl[e
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se prediog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.

c) Uskladenost s ostallm izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se prediog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.

6.1. Razlozi za djellmidnu uskladenost Hi neuskiadenost nacrta/predioga propisa Crne Gore
tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

5 pravnom

/



7, UlroHko m postoje odgovarajua propJsi Evropske unije s kojima |e potrebno obeibljediti uskladenost
konstatwatl tu ginjetileu

Ne postoje odgovaraju^i propisi EU s kojima Je potrebno obezbijediti ysWadenost.

8. NavestI pravne akte Savjeta Evrope I ostale Izvore metfunarodnog prava koriSCene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medurtarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti prediog propisa.

9, Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske uri!|e, Savjeta EvropeTosM Izvori
prava prevedenl na crnogorski jezlk {prevode dostav Iti u pritogu)

/
/ /

/

10. Navesti da II je nacrt/predlog propisa li ta£ke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engieski jezik
(prevod dostavlti u prilogu)

Prediog zakona Q dopo^
koji>^l^5a^]4i

U izradi Pretjfi^^pi^

ikona o tumaCIma je na engieski jezlk.

I nllbovQ milllerrje o uskiatfenosti
^d^^ni Zakona o tumafima nije isuitanata.

Potpis / ovi ropskih posiovafoi

s

asi

Datum: 6.11.

Prilog obrasca;

1, Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukollko postoji)

2



TABEU USiOAOENOSTi

iJ.. (dentiflkacioni trn^ fzjerve o usktadenosti i datum utvrdhranja nacrta/pradloga

propfaai na Vtadi

1. tdemiflkacioni broj (}B) nacrta/fM^lo^ propisa

MP-TU/PZ/25/13

2. Naztv izvora pfaw Evropske unlje ICELEX oznaka

/

3. Naziv nacrta/predloga propUa Cri^ Gore

Na cmogorskom jeziku Na engieskom jeaku

Proposal for the law on Amendment to itie Law InterpretK^Prediog zakona o dopun? Zakona o tumafima 1
4. Uskladenost nacrta/predloga proplsa s Izvortma prava Evrot^e onlje

e)a) d)

Uskiadenost

odredbe naota/

predloga propisa
Gme Gore s

odredbom Izvora

prava Evropske unlje

Rok za

pt^dzanje

potpme

uskladenosti

Razlogza

djelimi&iu
usMadeni^t Hi

neuskiadenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga

proplsa Cme Gore t£lan, stav, ta^a)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

{flan, stav, tafka)

L


